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La collezione si caratterizza per:

01_ Struttura pannellata con bordi in alluminio spazzolato effetto Titanio
02_ Versione mista con allungo e cassettiera integrata
03_ Piani in legno con top access integrato
04_ 3 finiture di piani in legno
05_ 3 colori di piani in cristallo retro laccato
06_ cassettiere e mobili di servizio
07_ Contenitori monolitici componibili in 3 altezze con moduli ad ante, cassettiere e a giorno
08_ Contenitori in 3 altezze
09_ Tavoli riunione tondi e rettangolari con gambe perimetrali

The collection is characterized by:

01_ Panelled structure with Titanium-effect brushed aluminium edges
02_ Combined version with extension and integrated drawers
03_ Wood tops with integrated top access 
04_ 3 wood finishes for wood panels
05_ 3 colours for back-lacquered glass tops
06_ Drawers and service cabinets
07_ Modular storage units available in 3 heights, with doors, drawers and open shelves
08_ Office storage units available in 3 heights
09_ Round and rectangular meeting tables with perimeter-mounted legs

La collection est caractérisée par:

01_ Structure à panneaux avec bords en aluminium brossé à effet titane
02_ Version mixte avec extension et jeu de tiroirs intégré 
03_ Plateaux en bois avec accès par le haut intégré
04_ 3 finitions pour les plateaux en bois
05_ 3 couleurs pour les plateaux en verre rétro-laqué
06_ Jeu de tiroirs et meubles de service
07_ Rangements monolithiques composables à 3 hauteurs avec portes, tiroirs et rangements ouverts
08_ Rangements en 3 hauteurs
09_ Tables de réunion rondes et rectangulaires avec pieds au périmètre



Un direzionale classico di grande impatto visivo destinato a 
dirigenti dinamici ed attenti all’efficienza. Le grandi superfici 
in legno sono evidenziate delle bordature in alluminio 
spazzolato effetto Titanio che inquadrano ogni pannello 
definendo nettamente gli avvicendamenti tra piani verticali e 
orizzontali.

A classic executive office with strong visual impact, designed 
for dynamic and efficiency-oriented executives. Large wooden 
surfaces highlighted by Titanium-effect brushed aluminium profiles 
that frame each panel outlining vertical and horizontal sequences.

Bureau de direction classique de grand effet visuel, pour gérents 
dynamiques et sensibles à l’efficacité. Les grandes surfaces en 
bois sont soulignées par des bordures en aluminium brossé effet 
titan qui encadrent chaque panneau en définissant clairement les 
relations entre les plans verticaux et horizontaux.
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I piani di lavoro e i fianchi strutturali creano 
un gioco di spessori perfettamente riuscito. 
Il rapporto dimensionale è mediato dalla 
lucentezza dei bordi e dei profili in alluminio 
spazzolato effetto Titanio.

Worktops and structural sides create a perfect 
game of different thicknesses. The dimensional 
ratio is balanced by the brightness of the edges 
and of the Titanium-effect brushed aluminium 
profiles.

Les plateaux et les côtés structurels créent un 
jeu d’épaisseurs parfaitement réussi. Le rapport 
dimensionnel est influencé par la brillance des 
bords et des profils en aluminium brossé effet 
titane.
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Gli allunghi e le penisole completano le postazioni 
dando vita a piacevoli articolazioni tra piani. 
Soluzioni che soddisfano preferenze operative e 
abitudini diverse tra loro per prassi o cultura. 

Extensions and peninsulas complete the workstation 
creating a pleasant geometry of the worktops. These 
solutions can meet any preference and habit, rising from 
different working styles and cultures. 

Les extensions et les péninsules complètent les postes, 
créant des joints agréables entre les différents niveaux. 
Des solutions qui répondent aux préférences 
opérationnelles et aux différentes habitudes qui viennent 
de l’habitude ou de différents cultures
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La collezione evolve con l’abbinamento di materiali 
diversi, legno e vetro, in un gioco di superfici lucide 
e di forme materiche. Il colore diventa elemento di 
grande distinzione. 

The collection evolves through the combination of 
different materials, wood and glass, in a game of glossy 
surfaces and material forms. Colours become an element 
of great distinction.

La collection évolue avec la combinaison de différents 
matériaux, bois et verre, dans un jeu de surfaces 
brillantes et de formes matérielles. La couleur devient un 
élément très distinctif.
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L’allungo si integra con la cassettiera creando 
una composizione unica fatta di piani sfalsati e 
volumi incassati. La postazione si arricchisce 
esteticamente e funzionalmente. 

The extension integrates with the drawers unit 
creating a unique composition made of staggered 
panels and recessed volumes. Workstations of great 
aesthetic and functional value. 

L’extension s’intègre avec le jeu de tiroir en créant 
une composition unique faite de plateaux non alignés 
e volumes encastrés. Le poste est enrichi à niveau 
esthétique aussi bien que fonctionnel. 
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